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ANORDNUNG NR. 54 / 2023 

VOM 19.12.2023 
 

ORDINANZA N. 54 / 2023 

DEL 19.12.2023 

  
Teilweise Aufhebung der Anordnung Nr. 
44/2023: Schließung der Gruberstraße und 
des „Teufelsteinweges“ wegen nicht 
gegebener Sicherheit 
 

Annullamento parziale dell’ordinanza n. 
44/2023: Chiusura della via Grub e del 
sentiero „Teufelstein“ per mancanza di 
sicurezza 

  

Nach Einsicht in die eigene Anordnung 
Nr. 44/2023 vom 02.11.2023: Schließung der 
Gruberstraße und des „Teufelsteinweges“ wegen 
nicht gegebener Sicherheit. 
 

Vista la propria ordinanza n. 44/2023 del 
02/11/2023: chiusura della via Grub e del sentiero 
"Teufelstein" per mancanza di sicurezza. 

Festgestellt, dass die Aufräumarbeiten 
oberhalb der Gruberstraße abgeschlossen und 
daher die Gruberstraße wieder frei befahrbar 
ist. Allerdings bleibt der „Teufelsteinweg“ 
wegen nicht gegebener Sicherheit weiterhin 
und bis auf Widerruf für alle Fußgänger 
gesperrt. 
 

Constatato che i lavori di sgombero sopra la via 
Grub sono stati completati e che quindi la via 
Grub è nuovamente aperta al traffico. Tuttavia, il 
sentiero "Teufelstein" rimane chiuso a tutti i 
pedoni fino a nuovo avviso a causa delle 
condizioni di sicurezza. 

Nach Einsichtnahme in den Art. 62 des Kodex der 
örtlichen Körperschaften der Autonomen Region 
Trentino-Südtirol, genehmigt mit R.G. vom 3. Mai 
2018, Nr. 2. 
 

Visto l’art. 62 del Codice degli Enti Locali della 
Regione Autonoma Trentino-Alto Adige, 
approvato von L.R. del 03 maggio 2018, n. 2. 

Nach Einsicht in die geltende G.O. und in die Art. 
6 und 7 der Straßenverkehrsordnung, genehmigt 
mit Gesetzesdekret Nr. 285 vom 30.04.1992. 
 

Visto l’Ordinamento dei Comuni in vigore e gli 
artt. 6 e 7 del codice della strada, approvato con 
decreto legislativo n. 285 del 30.04.1992. 
 

All dies vorausgeschickt 
 

Tutto ciò premesso 

VERORDNET 

DER VIZEBÜRGERMEISTER 

 

IL VICESINDACO 

ORDINA 

die teilweise Aufhebung der eigenen 
Anordnung Nr. 44/2023 vom 02.11.2023 
betreffend die Schließung der Gruberstraße 
und des „Teufelsteinweges“ wegen nicht 
gegebener Sicherheit. 

Der „Teufelsteinweg“ bleibt wegen nicht 
gegebener Sicherheit weiterhin und bis auf 
Widerruf für alle Fußgänger gesperrt. 

la revoca parziale della propria ordinanza n. 
44/2023 del 02/11/2023 riguardante la chiusura 
della via Grub e del sentiero "Teufelstein" per 
mancanza di sicurezza. 
Il sentiero "Teufelstein" rimane chiuso a tutti i 
pedoni fino a nuovo avviso a causa delle 
condizioni di sicurezza. 
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Die angeführte Anordnung wird der Öffentlichkeit 
mittels Anbringung der vorgeschriebenen 
Straßenverkehrsschilder bekannt gegeben. 
 

L'ordinanza di cui sopra sarà resa nota al 
pubblico mediante l'apposizione della prescritta 
segnaletica stradale. 
 

Die Funktionäre und Beamten laut Art. 12 der 
zitierten ST.V.O., sind mit der Durchführung der 
vorliegenden Anordnung beauftragt. 
 

Sono incaricati dell’esecuzione della presente 
ordinanza tutti i funzionari e gli operatori di cui 
all’art 12 del citato codice. 

Innerhalb von 60 Tagen ab der Veröffentlichung 
kann beim Ministerium für Infrastruktur und 
Transport oder beim Regionalen Verwaltungs-
gericht Rekurs gegen diese Anordnung 
eingereicht werden. 
 

Entro 60 giorni dalla pubblicazione è ammesso il 
ricorso contro la presente ordinanza, presso il 
Ministero delle Infrastrutture e dei trasporti o 
presso il Tribunale Regionale di giustizia 
amministrativa. 
 

  
DER VIZEBÜRGERMEISTER / IL VICESINDACO 

Erich Otto Kofler 
 

digital signiertes Dokument - documento firmato tramite firma digitale 

 
 
 

 
 
Diese Anordnung wird an der digitalen Amtstafel der Gemeinde 
veröffentlicht, sowie übermittelt an: 
 

La presente ordinanza sarà pubblicata sull’albo digitale del 
Comune e inviata a: 

• Carabinieri Station St. Leonhard i.P. 

• Freiwillige Feuerwehr St. Martin i.P. 

• Weißes Kreuz Passeier  

• Sprengel Passeier 

• Tourismusverein Passeiertal 

• Forststation St. Leonhard i.P. 

stbz531270@carabinieri.it 
ff.stmartininpasseier@lfvbz.org 
passeier@wk-cb.bz.it 
sprengel.st.leonhard@sabes.it 
info@passeiertal.it 
forststation.st.leonhard@provinz.bz.it 
 

• Stazione Carabinieri di S. Leonardo i.P. 

• Vigili del fuoco volontari S. Martino 

• Croce Bianca Val Passiria 

• Distretto sanitario Val Passiria 

• Associazione turistica Val Passiria 

• Stazione forestale S. Leonardo i.P. 
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